Canto Five - Chapter One

The Activities of Maharaja
Priyavrata



I15.1.1 |
rajovaca
priyavrato bhagavata
atmaramah katham mune
grhe 'ramata yan-miulah
karma-bandhah parabhavah

Pariksit said: O sage (mune)! How did the great devotee
(kathamm bhagavata) and atmarama Priyavrata (priyavrato
atmaramah) enjoy household life (grhe aramata), which is a
cause of bondage to karma (karma-bandhah yan-mulah) and
deteats even a pure soul (parabhavah)?



15.1.2 ]
na ninam mukta-sanganarh
tadrsanam dvijarsabha
grhesv abhiniveso 'yam
purnsam bhavitum arhati

O best of the brahmanas (dvijarsabha)! Persons such as him
(tadrsanam pumsam), free from material attachments (mukta-
sanganam), should certainly not (na ntinam) become absorbed in
family life (grhesv abhiniveso bhavitum arhati).



15.1.3 ]
mahatam khalu viprarse
uttamasloka-padayoh
chaya-nirvrta-cittanam
na kutumbe sprha-matih

O best ot brahmanas (viprarse)! Great souls (mahatam) whose
minds (cittanam) are blisstully engaged (nirvrta) in meditation
on the lotus feet of the Lord (uttamasloka-padayoh), which
extinguish samsara (chaya), are not so toolish to desire household
life (na amatih kutumbe sprha).



15.1.4
sarms$ayo 'yarn mahan brahman
daragara-sutadisu
saktasya yat siddhir abhuit
krsne ca matir acyuta

Great brahmana (mahan brahman)! My doubt is that (ayam
sarmmsayah) though he was attached to wite, house and children
(yat dara-agara-sutadisu saktasya), he still attained perfection
(siddhir abhut) and always thought of Krsna (krsne ca acyuta
matih).



15.1.5 |
$ri-Suka uvaca
badham uktamm bhagavata uttamaslokasya srimac-caranaravinda-
makaranda-rasa avesita-cetaso bhagavata-paramaharmsa-dayita-
katham kifcid antaraya-vihatam svar Sivatamam padavirm na
prayena hinvanti.

Sukadeva said: What you have said is true (badham uktam), but
those whose minds are absorbed (avesita-cetasah) in the sweet
taste (makaranda-rasa) of the lotus feet of the Supreme Lord
(bhagavata uttamaslokasya Srimac-caranaravinda) do not
generally give up (na prayena hinvanti) the auspicious path
(Sivatamam padavim) of topics of the Lord (katham), who is dear
to the greatest devotees (bhagavata-paramahamsa-dayita),
though there may be some obstacle (kificid antaraya-vihatam).



15.1.6

yarhi vava ha rajan sa raja-putrah priyavratah parama-bhagavato naradasya
caranopasevayanjasavagata-paramartha-satattvo brahma-satrena diksisyamano 'vani-tala-
paripalanayamnata-pravara-guna-ganaikanta-bhajanataya sva-pitropamantrito bhagavati
vasudeva evavyavadhana-samadhi-yogena samavesita-sakala-karaka-kriya-kalapo
naivabhyanandad yadyapi tad apratyamnatavyar tad-adhikarana atmano 'nyasmad asato
'pi parabhavam anviksamanah.

O King (rajan)! When Priyavrata, the son of the King (yarhi vava ha sa raja-putrah
priyavratah), the greatest of devotees (parama-bhagavatah), who had become fully
conversant with the highest goal and truth (anjasa avagata-paramartha sa-tattvo) by serving
the lotus feet of Narada (naradasya carana upasevaya), and had attained initiation by
meditation on atma (brahma-satrena diksisyamanah), was requested by his father Manu
(sva-pitra upamantritah) to rule the earth (avani-tala-paripalanaya) because he possessed
(ekanta-bhajanataya) all the qualities (pravara-guna-gana) mentioned in the scriptures for
kingship (amnata), since he was completely absorbed (samavesita) with all his senses and
actions (sakala-karaka-kriya-kalapo) in worshipping the Lord through unbroken
concentration (bhagavati vasudeva avyavadhana-samadhi-yogena), he did not welcome (na
eva abhyanandad) the suggestion, though it could not to be refused (yadyapi tad
apratyamnatavyarn). He considered (anviksamanah) that it would be unfavorable for him
(tad-adhikarana atmano api parabhavam), since he would display lust and anger in himself
when ruling the kingdom (anyasmad asatah).



15.1.7 |

atha ha bhagavan adi-deva etasya guna-visargasya
paribrmmhananudhyana-vyavasita-sakala-jagad-abhipraya atma-
yonir akhila-nigama-nija-gana-parivestitah sva-bhavanad
avatatara.

Then Brahma (atha ha bhagavan adi-deva atma-yonih), who
understands the intentions of all beings (vyavasita-sakala-jagad-
abhipraya), who engaged in meditation on the creation of the
universe (etasya guna-visargasya paribrmhana anudhyana),
appeared on earth from Satyaloka (sva-bhavanad avatatara),
surrounded by his followers (akhila-nigama-nija-gana-
parivestitah).



15.1.8 |
sa tatra tatra gagana-tala udu-patir iva vimanavalibhir
anupatham amara-parivrdhair abhipijyamanah pathi pathi ca
variuithasah siddha-gandharva-sadhya-carana-muni-ganair
upagiyamano gandha-madana-dronim avabhasayann
upasasarpa.

Like the moon in the sky (gagana-tala udu-patir iva), Brahma
(sah), worshipped (abhiptijyamanah) on the way (pathi pathi)
by the chiet devatas (amara-parivrdhair) riding on fleets of
airplanes (vimana avalibhir anupatham) and praised by
(upagiyamanah) groups of Siddhas, Gandharvas, Sadhyas,
Caranas and sages (varuithasah siddha-gandharva-sadhya-carana-
muni-ganair), approached Gandhamadana Hill (gandha-madana-
dronim upasasarpa), lighting it up as he came close
(avabhasayann).



15.1.9 |
tatra ha va enam devarsir hamsa-yanena pitararn bhagavantam
hiranya-garbham upalabhamanah sahasaivotthayarhanena saha
pita-putrabhyam avahitanjalir upatasthe.

Narada (devarsih), realizing (upalabhamanah) that it was
Brahma (bhagavantam hiranya-garbham), his father (pitaram)
by seeing his swan carrier (hamsa-yanena), immediately stood up
(sahasa eva utthaya) and with folded hands (avahitanjalih)
approached him (upatasthe) with articles of worship (arhanena)
along with Priyavrata and Svayambhuva Manu (saha pita-
putrabhyam).



15.1.10 |
bhagavan api bharata tad-upanitarhanah stukta-vakenatitaram
udita-guna-ganavatara-sujayah priyavratam adi-purusas tam
sadaya-hasavaloka iti hovaca.

O Pariksit (bharata)! After Narada, Manu and Priyavrata
presented offerings (tad-upanita arhanah), Lord Brahma
(bhagavan adi-purusah), whose glorious appearance of atfection
for the progeny (avatara-sujayah) is gloritied constantly by the
Vedas (suikta-vakena atitaram udita-guna-gana), looking at
Priyavrata with mercy and a smile (priyavratam sadaya-hasa-
avaloka), spoke (uvaca).



15.1.11 ||
Sri-bhagavan uvaca
nibodha tatedam rtam bravimi
mastyitum devam arhasy aprameyam
vayam bhavas te tata esa maharsir
vahama sarve vivasa yasya distam

Brahma said: Dear Son (tata)! Please reflect on this (nibodha
idam). I speak the truth (rtam bravimi). You should not hate
the Lord (ma arhasy astyiturn devam) who is beyond estimation
(aprameyam). I, Siva, Manu (vayamn bhavas tata) and Narada
your guru (esa te maharsih) helplessly follow his order (vivasa
vahama yasya distam).



15.1.12 |
na tasya kascit tapasa vidyaya va
na yoga-viryena manisaya va
naivartha-dharmaih paratah svato va
krtarh vihanturh tanu-bhrd vibhiayat

One cannot avoid (na kascit tanu-bhrd vihanturm vibhuayat) the
order of the Lord (tasya krtarn) by one’s power of austerity,
knowledge (tapasa vidyaya va), or yoga, by independent
intelligence (yoga-viryena manisaya va), by wealth, by dharma
(artha-dharmaih), or by relying on others’ strength or one’s own
(paratah svato va).



15.1.13 |
bhavaya nasaya ca karma kartur
Sokaya mohaya sada bhayaya
sukhaya duhkhaya ca deha-yogam
avyakta-distam janatanga dhatte

O Priyavrata (anga)! All jivas (janata) always attain (sada dhatte)
bodies (deha-yogam) as directed by the Lord (avyakta-distam) to
perform actions (karma kartum) for repeated birth and death
(bhavaya nasaya ca), and for lamentation, illusion (Sokaya

mohaya), fear, happiness, and distress (bhayaya sukhaya
duhkhaya ca).




15.1.14 ||
yad-vaci tantyam guna-karma-damabhih
sudustarair vatsa vayarm suyojitah
sarve vahamo balim isvaraya
prota nasiva dvi-pade catus-padah

O child (vatsa)! All of us (vayarn sarve) must obey the orders of
the Lord (vahamo balim isvaraya), by whose words (yad-vaci
tantyam) we are bound tightly (sudustaraih suyojitah) to actions
and designations arising from the guna (guna-karma-damabhih),
just as oxen (catus-padah iva), bound by the nose (prota nasi),
must carry burdens (dvi-pade).



15.1.15 ||
1s$abhisrstarn hy avarundhmahe 'nga
duhkham sukham va guna-karma-sangat
asthaya tat tad yad ayunkta nathas
caksusmatandha iva niyamanah

O Priyavrata (anga)! Accepting with faith (asthaya) whatever
(tat tad) the master gives us (yad ayunkta nathah), like blind
men led by a man with sight (caksusmata andha niyamanah iva),
we must accept (avarundhmahe) the happiness and distress
(duhkham sukharm va) given by the Lord (isa abhisrstarn), since
it arises from our actions in the gunas (tat guna-karma-sangat).



15.1.16 |
mukto 'pi tavad bibhryat sva-deham
arabdham asnann abhimana-$anyah
yathanubhuitarn pratiyata-nidrah
kim tv anya-dehaya gunan na vrnkte

As long as (tavad) the prarabdha-karmas remain (arabdham),
even the liberated person (muktah api) maintains his body
obtained by karma (bibhryat sva-deham) and enjoys without false
identity (asnann abhimana-Stinyah), just as a person who awakes
from a dream (yatha pratiyatanidrah) remembers what he
experienced in the dream (anubhutam) without false identity
(implied). But he does not accept (kirh tu na vrnkte) the gunas,

actions and desires for attaining another body (anya-dehaya
gunan).



15.1.17 ||
bhayam pramattasya vanesv api syad
yatah sa aste saha-sat-sapatnah
jitendriyasyatma-rater budhasya
grhasramah kim nu karoty avadyam

The attached person (pramattasya) must have fear of sarsara
(bhayar syad) even in the forest (vanesu api) because he has six
senses as his enemies continually with him (yatah sa aste saha-
sat-sapatnah). What danger is there (ki nu karoty avadyam) for
the householder (grhasramah) who sees no ditference between
the forest and the house (budhasya), who has controlled his
senses and is atmarama (jitendriyasya atma-rateh)?



1 5.1.18 ||
yah sat sapatnan vijigisamano
grhesu nirvisya yateta purvam
atyeti durgasrita arjitarin
ksinesu kamam vicared vipascit

He who (yah vipascit), desiring to conquer the senses (sat

saj
gr!

batnan vijigisamanah), first enters household life (parvam
nesu nirvisya) and attempts to control them (yateta), having

tal

ken shelter of the fort (durgasrita), conquers the strong

enemies (atyeti airjita arin) and can move about (vicared) as he
desires (kamar) with weakened senses (ksinesu).



15.1.19 ||
tvam tv abja-nabhanghri-saroja-kosa-
durgasrito nirjita-sat-sapatnah
bhunksveha bhogan purusatidistan
vimukta-sangah prakrtim bhajasva

But you (tvam tu), having taken shelter of the lotus bud feet
(anghri-saroja-kosa-durga-asritah) of the Lord with a lotus navel
(abja-nabha), having transtormed your senses from enemy to
friend (nirjita-sat-sapatnah), should enjoy the objects (bhunksva
iha bhogan) given by the Lord (purusa atidistan). Later, giving
up household life (vimukta-sangah), you should worship the
Lord (prakrtim bhajasva).




I15.1.20 ||
Sri-Suka uvaca
iti samabhihito maha-bhagavato bhagavatas tri-bhuvana-guror
anusasanam atmano laghutayavanata-sirodharo badham iti
sabahu-manam uvaha.

Sukadeva said: Thus being instructed (iti samabhihitah),
Priyavrata, lowering his head (avanata-Sirodharo) while thinking
himself inferior (atmano laghutaya), consented (badham iti), and
with great respect (sabahu-manam) carried out (uvaha) the order
(anusasanam) of the great devotee Brahma (maha-bhagavato
bhagavatah), guru for the three worlds (tri-bhuvana-guroh).



I15.1.21 ||
bhagavan api manuna yathavad upakalpitapacitih priyavrata-
naradayor avisamam abhisamiksamanayor atmasam avasthanam
avan-manasarn ksayam avyavahrtar pravartayann agamat.

Brahma (bhagavan) departed (agamat), after being worshiped
suitably by Manu (manuna yathavad upakalpita apacitih), while
remembering (pravartayann) the Supreme Lord (atmasam
avasthanam) who is not the object of material words and mind
(avak-manasarn ksayam) and who is beyond material dealings
(avyavahrtam), as Priyavrata and Narada looked on (priyavrata-
naradayoh abhisamiksamanayoh) without being disturbed
(avisamam).



I15.1.22 ||
manur api parenaivar pratisandhita-manorathah surarsi-
varanumatenatmajam akhila-dhara-mandala-sthiti-guptaya
asthapya svayam ati-visama-visaya-visa-jalasayasaya
upararama.

His desire accomplished (evarn pratisandhita-manorathah) by
Brahma (parena), Manu (manuh), with the permission of Narada
(surarsi-vara-anumatena), established his son (atmajam
asthapya) for maintaining proper rules of conduct on the whole
earth (akhila-dhara-mandala-sthiti-guptaye), and became
detached (svayam upararama) from the desire to enjoy (asaya)
the poisonous ocean of disturbing material atfairs (ati-visama-
visaya-visa-jala asaya).



15.1.23 ]
iti ha vava sa jagati-patir iSvarecchayadhinivesita-karmadhikaro 'khila-
jagad-bandha-dhvamsana-paranubhavasya bhagavata adi-purusasyanghri-
yugalanavarata-dhyananubhavena parirandhita-kasayasayo 'vadato 'pi
mana-vardhano mahatam mahitalam anusasasa.

Thus (iti) Priyavrata, the master of the earth (sah jagati-patih), preoccupied
with performance of karma (adhinivesita-karma adhikarah) by the desire of
the Lord (isvara icchaya), burned wup all impurities in his heart
(parirandhita-kasaya asayo) by realization (anubhavena), through constant
meditation (anavarata-dhyana) on the lotus feet of the Lord (bhagavata adi-
purusasya anghri-yugala) who displays clear power to destroy the bondage
of the whole universe (akhila-jagad-bandha-dhvarsana para-anubhavasya).
Though he was completely pure (avadatah api), respect for him increased
(mana-vardhanah) by his ruling the earth (mahitalam anusasasa), because
he followed the order of Brahma (mahatam).



Il 5.1.24 ||
atha ca duhitaram prajapater viSvakarmana upayeme
barhismatirh nama tasyam u ha vava atmajan atma-samana-$ila-
guna-karma-ripa-viryodaran dasa bhavayam babhiiva kanyam
ca yaviyaslm urjasvatim nama.

Thereafter (atha ca), Maharaja Priyavrata married Barhismati
(barhismatim upayeme), the daughter of the Prajapati named
Visvakarma (prajapater visvakarmana duhitaram). In her
(tasyam) he begot (bhavayam babhiiva) ten sons (dasa atmajan)
with abundant conduct, qualities (vava S$ila-guna), beauty,
bravery, and magnanimity (rtipa-virya-udaran) equal to his own
(atma-samana), and a daughter (kanyam ca), the youngest of all
(yaviyasim), named Urjasvati (Cirjasvatim nama).



1 5.1.25 ||
agnidhredhmajihva-yajiabahu-mahavira-hiranyareto-
ghrtaprstha-savana-medhatithi-vitihotra-kavaya iti sarva evagni-
namanah.

The ten sons of Maharaja Priyavrata were named Agnidhra,
Idhmajihva, Yajiabahu, Mahavira, Hiranyareta, Ghrtaprstha,
Savana, Medhatithi, Vitihotra and Kavi. These are also names of
Agni, the fire-god (sarva eva agni-namanah).



15.1.26 ||
etesarn kavir mahavirah savana iti traya asann ardhva-retasas ta
atma-vidyayam arbha-bhavad arabhya krta-paricayah
paramaharsyam evasramam abhajan.

Three among these ten (etesam iti traya)—namely Kavi,
Mahavira and Savana (kavir mahavirah savana iti) —lived in
complete celibacy (asann trdhva-retasah). Thus trained in
brahmacari life (implied), beginning from childhood (arbha-
bhavad arabhya), they were very conversant with knowledge of
atma  (atma-vidyayam krta-paricayah) and entered the
paramaharnsa-asrama (paramahamsyam eva asramam abhajan).



I15.1.27 ||
tasminn u ha va upasama-silah paramarsayah sakala-jiva-nikayavasasya
bhagavato vasudevasya bhitanam sarana-bhiitasya Srimac-
caranaravindavirata-smaranavigalita-parama-bhakti-yoganu-bhavena
paribhavitantar-hrdayadhigate bhagavati sarvesam bhiitanam atma-bhite
pratyag-atmany evatmanas tadatmyam aviSesena samiyuh.

In the paramahamsa-asrama (tasminn), being free from perception of
difference caused by covering of body (atmanah avisesena), these sons with
peacetul disposition (upasama-silah parama rsayah) realized oneness of the
self (tadatmyam samiyuh), with the Lord (bhagavato) who is perceived
(adhigate) within the heart (antar-hrdaye) puritied (paribhavita) by the
power of bhakti-yoga (avigalita-parama-bhakti-yoga anubhavena), fixed in
remembrance of the lotus feet of Vasudeva (vasudevasya Srimac-carana
aravinda avirata-smarana), the abode of all jivas (sakala-jiva-nikaya
avasasya) and the shelter of those afflicted with fear(bhitanam sarana-
bhuitasya), and who is the soul of all living beings (sarvesam bhutanam
atma-bhiite pratyag-atmany).



15.1.28 ||
anyasyam api jayayam trayah putra asann uttamas tamaso
raivata iti manvantaradhipatayah.

In his other wite (anyasyam api jayayam), Maharaja Priyavrata
begot three sons (trayah putra asann), named Uttama, Tamasa
and Raivata (uttama tamasa raivata iti). All of them later took
charge of Manvantaras (manvantara adhipatayah).



15.1.29 ||
evam upasamayanesu sva-tanayesv atha jagati-patir jagatim arbudany ekadasa
parivatsaranam avyahatakhila-purusa-kara-sara-sambhrta-dor-danda-yugalapidita-maurvi-
guna-stanita-viramita-dharma-pratipakso barhismatyas canudinam edhamana-pramoda-
prasarana-yausinya-vrida-pramusita-hasavaloka-rucira-ksvely-adibhih parabhiiyamana-
viveka ivanavabudhyamana iva mahamana bubhuje.

While these sons were engaged in the path of sense control (evam sva-tanayesu
upasamayanesu), Priyavrata (jagati-patih), with powerful mind (mahamana), ruled the
earth (bubhuje jagatim) for 110,000,000 years (arbudany ekadasa parivatsaranam) and
conquered his enemies (viramita-dharma-pratipaksa) by the mere sound of his bow
(maurvi-guna-stanita) drawn (apidita) by two arms (dor-danda-yugala) filled with
(sambhrta) strength arising from constant prowess (avyahata akhila-purusa-kara-sara), even
though he seemed to have forgotten himself (an-avabudhyamana iva) and to have lost his
sense of discrimination (parabhuiyamana-viveka iva) by the constant, increasing joy
(anudinam edhamana-pramoda) expressed by his wife (barhismatyah), by her actions
(prasarana), feminine qualities (yausinya), her laughing glances restricted by her shyness
(vrida-pramusita-hasavaloka), and her attractive, joking words (rucira-ksvely-adibhih).



I15.1.30 ||
yavad avabhasayati sura-girim anuparikraman bhagavan adityo vasudha-
talam ardhenaiva pratapaty ardhenavacchadayati tada hi bhagavad-
upasanopacitati-purusa-prabhavas tad anabhinandan samajavena rathena
jyotirmayena rajanim api dinarn karisyamiti sapta-krt vastaranim
anuparyakramad dvitiya iva patangah.

Priyavrata reigned (avabhasayati) while the sun (yavad bhagavan adityah),
going around Meru (sura-girim anuparikraman), lit up (pratapaty) half the
surface of the earth (vasudha-talam ardhenaiva) while the other hall was
dark (ardhena eva acchadayati). Attaining super-human power (upacita
ati-purusa-prabhava) by worship of the Lord (bhagavad-upasana),
Priyavrata, discontent with this condition (tad anabhinandan), thinking
that he would make the night into day (rajanim api dinarh karisyama iti)
by his brilliant chariot (jyotirmayena rathena) which traveled at the speed
of the sun (samajavena), becoming like a second sun (dvitiya patangah
iva), followed the movement of the sun (vastaranim anuparyakramad)
seven times (sapta-krt).



15.1.31 ||
ye va u ha tad-ratha-carana-nemi-krta-parikhatas te sapta
sindhava asan yata eva krtah sapta bhuvo dvipah.

The troughs (ye parikhatah) created by the wheels of his chariot
(tad-ratha-carana-nemi-krta) produced seven oceans (sapta
sindhava asan), from which seven continents were formed
(yatah eva krtah sapta bhuvo dvipah).



I15.1.32 ||
jambui-plaksa-salmali-kusa-kraunica-saka-puskara-samjnas tesam
parimanarh parvasmat purvasmad uttara uttaro yatha-
sankhyam dvi-guna-manena bahih samantata upaklptah.

Hear about the dimensions (tesam parimanam) of the islands
called Jambua, Plaksa, Salmali, Kusa, Kraunca, Saka and Puskara
(jambu-plaksa-salmali-kusa-krauica-saka-puskara-samjnah).
EFach island (uttara uttaro) is twice as large (yatha-sankhyam
dvi-guna-manena) as the one preceding it (puarvasmat
purvasmad), and each is surrounded by an ocean on all sides
(bahih samantata upaklptah).



I15.1.33 ||
ksarodeksu-rasoda-suroda-ghrtoda-ksiroda-dadhi-mandoda-suddhodah sapta jaladhayah
sapta dvipa-parikha ivabhyantara-dvipa-samana ekaikasyena yathanuptrvam saptasv api

bahir dvipesu prthak parita upakalpitas tesu jambv-adisu barhismati-patir
anuvratanatmajan agnidhredhmajihva-yajiabahu-hiranyareto-ghrtaprstha-medhatithi-
vitihotra-samjian yatha-sankhyenaikaikasminn ekam evadhi-patim vidadhe.

The seven oceans (sapta jaladhayah), respectively containing salt water (ksara uda),
sugarcane juice (iksu-rasa-uda), liquor (sura-uda), clarified butter (ghrta uda), milk
(ksira uda), yogurt (dadhi-manda uda), and drinking water (Suddha udah) are like
trenches (parikha iva) surrounding the seven continents (sapta dvipa parita) of equal
breath to its corresponding ocean (abhyantara-dvipa-samana). Maharaja Priyavrata, the
husband of Queen Barhismati (barhismati-patih), gave sovereignty over these islands
(jambv-adisu adhi-patim vidadhe) to his respective sons (anuvratan atmajan yatha-
sankhyena eka ekasminn ekam), namely Agnidhra, Idhmajihva, Yajiabahu, Hiranyareta,
Ghrtaprstha, Medhatithi and Vitihotra (agnidhra-idhmajihva-yajnabahu-hiranyareto-
ghrtaprstha-medhatithi-vitihotra-sarnjinan).



15.1.34 ||
duhitaram corjasvatih namosanase prayacchad yasyam asid
devayani nama kavya-suta.

King Priyavrata then gave his daughter (duhitaram prayacchad),
Urjasvati (Urjasvatim nama), in marriage to Sukracarya
(usanase). The daughter of Sukracarya and Urjasvati was named
Devayani (yasyam asid devayani nama kavya-suta).



1 5.1.35 ||
naivam-vidhah purusa-kara urukramasya
purhsam tad-anghri-rajasa jita-sad-gunanam
citram vidara-vigatah sakrd adadita
yan-namadheyam adhuna sa jahati bandham

Such power (evam-vidhah purusa-kara) is not surprising (na
citrarh) from persons who have conquered the six senses (jita-
sad-gunanam purhsam) by the dust from the lotus feet of the
Lord (urukramasya tad-anghri-rajasa), since even an outcaste
(vidura-vigatah) becomes immediately free of bondage of karma
(adhuna sa jahati bandham) by chanting the Lord’s name once
(sakrd adadita yan-namadheyam).



15.1.36 |
sa evam aparimita-bala-parakrama ekada tu devarsi-
carananusayananu-patita-guna-visarga-samsargenanirvrtam
ivatmanarh manyamana atma-nirveda idam aha.

Priyavrata (sah), of unlimited power and prowess (aparimita-
bala-parakrama), once (ekada) began to consider himselt
dissatistied (atmanarm anirvrtam iva manyamanah) because of
contact with materialism from ruling the kingdom (guna-visarga-
samsargena), after having surrendered to the feet of Narada
(devarsi-carana anusayana anu-patita). He became disgusted
with his situation (atma-nirveda). He then spoke (idam aha).



15.1.37 |
aho asadhv anusthitam yad abhinivesito 'ham indriyair avidya-
racita-visama-visayandha-kiipe tad alam alam amusya vanitaya
vinoda-mrgarm mam dhig dhig iti garhayam cakara.

I have acted badly (aho asadhv anusthitam). Since I have been
completely absorbed (yad aham abhinivesitah) with my senses
(indriyaih) in the blind well (andha-kape) of disturbing sense
objects (visama-visaya) caused by ignorance (avidya-racita), it is
now enough (tad alam alam). How unfortunate I am (mam dhig
dhig), like a dancing monkey for my wife (amusya vanitaya
vinoda-mrgar)! In this way he criticized himself (iti garhayam
cakara).



I15.1.38 ||
para-devata-prasadadhigatatma-pratyavamarSenanupravrttebhyah
putrebhya imam yatha-dayam vibhajya bhukta-bhogam ca mahisim
mrtakam iva saha maha-vibhiitim apahaya svayar nihita-nirvedo hrdi
grhita-hari-viharanubhavo bhagavato naradasya padavim punar
evanusasara.

By regaining his discrimination (adhigata atma-pratyavamarsena) through
the mercy of the Lord (para-devata-prasada), he divided the earth (imam
vibhajya) among his obedient sons (anupravrttebhyah putrebhyah) as their
inheritance (yatha-dayam) and gave up (apahaya) his great wealth and
power (bhukta-bhogam saha maha-vibhiuitim) along with his queen (ca
mahisim) as if it were all a dead body (mrtakam iva). Being completely
detached (mnihita-nirvedah), realizing the pastimes of the Lord in his heart
(hrdi grhita-hari-vihara anubhavah), he again followed (punar eva
anusasara) the path instructed by Narada (bhagavato naradasya padavim).



15.1.39 ||
tasya ha va ete slokah—
priyavrata-krtam karma
ko nu kuryad vinesvaram
yo nemi-nimnair akaroc
chayam ghnan sapta varidhin

The following verses praise Priyavrata (tasya ha va ete slokah).
Who could perform (kah nu kuryad) the actions of Priyavrata
(priyavrata-krtam karma) except the Supreme Lord himself (vina
1svaram)? By the rim of his chariot wheel (nemi-nimnaih) he
made (yah akarot) seven oceans (sapta varidhin) and destroyed
the darkness of night (chayam ghnan).



15.1.40 ||
bhii-sarhsthanarm krtam yena
sarid-giri-vanadibhih
sima ca bhuta-nirvrtyai
dvipe dvipe vibhagasah

He arranged the situation of the earth (yena bhui-samsthanam
krtam) for the welfare of the people (bhuita-nirvrtyai) so that
there were divisions and borders for each continent (dvipe dvipe
sima ca vibhagasah) by means of rivers, mountains and forests

(sarid-giri-vanadibhih).



15.1.41 ||
bhaumam divyam manusarm ca
mahitvam karma-yogajam
ya$ cakre nirayaupamyam
purusanujana-priyah

A follower dear to the Lord (purusa anujana-priyah), he
considered (yah cakre) the wealth of the lower planets, heaven
and earth (bhaumam divyarn manusarm ca mahitvam), obtained
by karma and yoga (karma-yogajam), to be equal to hell (niraya
upamyarn).



